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JUSTIFICARE SUCCINTĂ
Propunerea Comisiei privind Fondul „Europa globală” este instrumentul financiar al UE pentru acțiune externă (2021-2027 și ulterior), integrând pescuitul și acvacultura drept componente-cheie ale agendei sale de cooperare internațională și dezvoltare.
 
Obiectivele sale sunt, printre altele, de a promova dimensiunea externă a politicii Uniunii în domeniul pescuitului și de a o alinia la angajamente mai ample, cum ar fi cele privind clima, biodiversitatea și economia albastră durabilă. Instrumentul propus urmărește să garanteze că acțiunile UE în străinătate contribuie la guvernanța globală a oceanelor, la securitatea alimentară și la reziliența comunităților costiere.
 
La nivel internațional, avem, pe de o parte, acorduri de parteneriat în domeniul pescuitului sustenabil (APPS) și, pe de altă parte, organizații regionale de gestionare a pescuitului (ORGP) care pregătesc mai concret terenul pentru cooperarea internațională în ceea ce privește gestionarea pescuitului. Trebuie remarcat că finanțarea pentru APPS nu este acordată direct prin instrumentul „Europa globală”. Cu toate acestea, finanțarea poate fi găsită la aceeași rubrică din propunerea privind CFM. Este însă clar că acestea sunt interconectate cu instrumentul „Europa globală” și ar trebui să completeze alte acțiuni în domeniul pescuitului și al acvaculturii finanțate în cadrul fondului.
 
Nici participarea UE la ORGP nu este finanțată direct prin Fondul „Europa globală”. Totuși, taxele percepute de organizațiile internaționale respective se regăsesc la aceeași rubrică, în mare măsură ca în cazul APPS. Ar trebui precizat că unele elemente de punere în aplicare, în special cele de pe teritoriul UE, ar putea fi finanțate prin planuri de parteneriat național și regional și, eventual, prin alte instrumente de finanțare ale UE. 
 
Raportoarea consideră că, având în vedere propunerea generală privind CFM, a devenit important să se accentueze importanța pescuitului, a acvaculturii și a ambiției generale a Uniunii în ceea ce privește guvernanța oceanelor în întreaga propunere privind CFM. Acest lucru este valabil și pentru Fondul „Europa globală” propus. Importanța de a promova agenda Uniunii privind guvernanța internațională a oceanelor nu ar trebui subestimată, iar instrumentul nu ar trebui doar să promoveze o ordine internațională bazată pe norme pentru aspectele legate de oceane, ci să și sprijine, mai precis, toleranța zero a Uniunii față de pescuitul INN, să contribuie la condiții de concurență mai echitabile pentru pescuit și acvacultură și, în mod ideal, să susțină cooperarea și să ofere perspective reciproc avantajoase pentru întreprinderile din UE și cele din țările partenere. 

În plus, este foarte important ca dialogul UE cu țările partenere să nu fie compartimentat, ci coordonat global, pentru a garanta că utilizăm o abordare globală în cazul parteneriatelor noastre internaționale, astfel încât să obținem cel mai bun rezultat posibil pentru ambele părți. În acest context, raportoarea consideră că este foarte important ca pescuitul să fie privit în contextul mai amplu al eforturilor de cooperare, și nu să fie tratat ca o chestiune unică și separată. Astfel, este important să se coordoneze acțiunile din APPS cu acțiunile din instrumentul „Europa globală”, în special deoarece măsurile luate utilizând sprijinul sectorial oferit de APPS se pot suprapune parțial cu acțiunile întreprinse în cadrul altor acțiuni de dezvoltare. Coordonarea respectivă va fi și mai importantă având în vedere lucrările desfășurate în prezent de Comisie pentru a elabora o nouă generație de APPS.

Cooperarea cu țările partenere în organizațiile internaționale este extrem de importantă pentru ca noi, ca Uniune, să fim în măsură să ne promovăm cu succes ambițiile la nivel internațional într-un mod cât mai eficient posibil. Organizațiile internaționale, cum ar fi ORGP, ar trebui, în acest sens, să fie un punct focal logic în orice parteneriat și, prin urmare, este necesar să se asigure coordonarea dintre instrumentul „Europa globală” și acțiunile întreprinse de Uniune în ORGP.

În acest context, raportoarea consideră că avizul Comisiei PECH ar trebui să se concentreze, printre altele, pe următoarele puncte:
 
·	Necesitatea unei finanțări adecvate pentru activitățile din domeniul pescuitului și al acvaculturii aferente Fondului „Europa globală”, care ar trebui să completeze alte acțiuni externe ale UE legate de pescuit, cum ar fi cele din cadrul APPS și al ORGP.
 
·	În cadrul instrumentului „Europa globală”, activitățile legate de pescuit și acvacultură nu pot fi considerate doar activități de mediu, ci ar trebui, de asemenea, văzute drept factori care consolidează competitivitatea și creșterea economică. Acest lucru este important, deoarece dorim și să facem posibil un parteneriat nou și reciproc avantajos între sectoarele UE și sectorul din țările partenere, creând contexte benefice pentru toate părțile implicate.
 
·	Pentru a consolida ordinea maritimă internațională bazată pe norme, ar trebui să se garanteze și acțiunile desfășurate prin instrumentul „Europa globală”. Măsura este necesară pentru a consolida poziția UE la nivel mondial, dar și pentru a proteja competitivitatea sectoarelor noastre maritime, cum ar fi pescuitul și acvacultura, și pentru a crea o concurență mai bună și mai loială, cu condiții de concurență mai echitabile.
 
Propunerea privind CFM ar trebui să reflecte și să recunoască mai bine politicile Uniunii în domeniul pescuitului și al acvaculturii. Numeroasele demersuri ale Uniunii în ceea ce privește gestionarea internațională a pescuitului și măsurile mai ample în materie de sustenabilitate trebuie să se reflecte mai bine și să joace un rol mai semnificativ în parteneriatul nostru internațional. Este important să se depună eforturi pentru a crea condiții mai bune pentru sectoare, atât în UE, cât și în țările partenere, pentru a crea situații reciproc avantajoase, pentru a le asigura o dezvoltare reciproc avantajoasă a sectoarelor și pentru a genera creștere economică, locuri de muncă și condiții mai bune pentru o concurență loială. Prin urmare, din perspectiva pescuitului și a acvaculturii, este important să se consolideze legătura în cadrul instrumentului „Europa globală”, în general pentru aceste sectoare, dar și să se asigure cele mai bune sinergii cu acordurile noastre de parteneriat în domeniul pescuitului sustenabil și cu activitatea importantă desfășurată de Uniune în ORGP.


AMENDAMENTE
[bookmark: IntroA]Comisia pentru pescuit transmite Comisiei pentru afaceri externe și Comisiei pentru dezvoltare, care sunt comisii competente, următoarele:
<RepeatBlock-Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 5</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(5)	Instrumentul ar trebui să contribuie la asigurarea consecvenței, coerenței, sinergiilor și complementarității dintre politicile interne și externe ale Uniunii și dintre politicile sale externe, pentru a promova simultan interesele fundamentale și strategice ale Uniunii și dezvoltarea durabilă în țările partenere și pentru a sprijini îndeplinirea angajamentelor sale globale.
	(5)	Instrumentul ar trebui să contribuie la asigurarea consecvenței, coerenței, sinergiilor și complementarității dintre politicile interne și externe ale Uniunii și dintre politicile sale externe, pentru a promova simultan interesele fundamentale și strategice ale Uniunii și dezvoltarea durabilă în țările partenere și pentru a sprijini îndeplinirea angajamentelor sale globale. Parteneriatele din cadrul instrumentului ar trebui să promoveze standardele sociale, economice și de mediu aplicate în Uniune. Comisia ar trebui, în special, să se asigure că sunt îndeplinite condițiile de concurență loială și condițiile de concurență echitabile între pescarii și producătorii din domeniul acvaculturii din Europa și din țările partenere, ținând seama de relația comercială, precum și de acordurile de parteneriat relevante în domeniul pescuitului sustenabil.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 5 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(5a)	Comisia și statele membre ar trebui să se asigure că acordurile comerciale și acordurile de parteneriat existente și negociate ale Uniunii în domeniul pescuitului sustenabil garantează condiții de concurență echitabile pentru sectorul pescuitului din Uniune. În special, Comisia ar trebui să se asigure că toate importurile respectă aceleași standarde sau standarde echivalente cu cele stabilite pentru Uniune, garantând astfel competitivitatea sectoarelor europene ale pescuitului și acvaculturii.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 15</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(15)	Instrumentul ar trebui să contribuie la obiectivele acțiunii externe a Uniunii, prin promovarea unor parteneriate reciproc avantajoase cu țările partenere, contribuind simultan la dezvoltarea durabilă a țărilor partenere și la interesele strategice ale Uniunii. Acesta ar trebui să permită Uniunii să fie mai bine poziționată pentru a aborda provocările globale, inclusiv combaterea schimbărilor climatice și protecția biodiversității. De asemenea, ar trebui să ofere oportunități economice și comerciale sporite în beneficiul reciproc al Uniunii și al țărilor partenere.
	(15)	Instrumentul ar trebui să contribuie la obiectivele acțiunii externe a Uniunii, cu accent mai mare asupra consolidării competitivității Uniunii și reducerii dependențelor, prin promovarea unor parteneriate reciproc avantajoase cu țările partenere, contribuind simultan la dezvoltarea durabilă a țărilor partenere și la interesele strategice ale Uniunii. Acesta ar trebui să permită Uniunii să fie mai bine poziționată pentru a aborda provocările globale, inclusiv combaterea schimbărilor climatice, protecția biodiversității și securitatea alimentară. De asemenea, ar trebui să ofere oportunități economice și comerciale sporite, asigurând totodată concurența echitabilă, în beneficiul reciproc al Uniunii și al țărilor partenere.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 15 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(15a)	Acordurile de parteneriat în domeniul pescuitului sustenabil (APPS) sunt un instrument strategic al acțiunii externe a Uniunii, contribuind la securitatea alimentară, la guvernanța internațională a oceanelor, la competitivitatea flotei de pescuit a Uniunii și la condiții de concurență echitabile cu flotele țărilor partenere, deoarece oferă un cadru financiar, juridic și operațional stabil și previzibil pe termen lung.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 15 b (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(15b)	Prin urmare, APPS ar trebui să fie integrate în mod coerent în parteneriatele bilaterale mai ample ale Uniunii cu statele costiere, asigurând coerența între politica comună în domeniul pescuitului (PCP) a Uniunii, politica comercială, cooperarea pentru dezvoltare și diplomația privind oceanele, iar evoluția acestora ar trebui să fie coordonată cu acțiunile întreprinse în cadrul acestui instrument.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 20</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(20)	În conformitate cu articolul 8 alineatul (1) din TUE, Uniunea dezvoltă relații privilegiate cu țările învecinate în vederea stabilirii unui spațiu de prosperitate și de bună vecinătate, întemeiat pe valorile Uniunii și caracterizat prin relații strânse și pașnice, bazate pe cooperare.
	(20)	În conformitate cu articolul 8 alineatul (1) din TUE, Uniunea, în sfera sa de competență și respectând principiul subsidiarității, dezvoltă relații privilegiate cu țările învecinate în vederea stabilirii unui spațiu de prosperitate și de bună vecinătate, întemeiat pe valorile Uniunii și caracterizat prin relații strânse și pașnice, bazate pe cooperare.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 24</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(24)	Punerea în aplicare a instrumentului ar trebui să sprijine strategia „Global Gateway”10, strategia de investiții externe a Uniunii pentru promovarea obiectivelor de dezvoltare durabilă împreună cu țările partenere. Ca pilon principal al politicii economice externe a Uniunii, aceasta urmărește să stimuleze dezvoltarea unei infrastructuri sigure și de calitate în țările partenere pentru a crea prosperitate durabilă și locuri de muncă decente, consolidând astfel legăturile dintre Uniune și partenerii săi, aducând totodată beneficii intereselor strategice și economice ale UE. Această strategie mobilizează investiții în infrastructura sigură, cu accent pe digitalizare, climă și energie, transporturi, sănătate, educație și cercetare. Aceasta sprijină țările care încearcă să își sporească reziliența într-un mod durabil, consolidând în același timp parteneriatele care sunt importante pentru autonomia strategică deschisă a Uniunii. Global Gateway este, de asemenea, o ofertă bazată pe valori care promovează standarde sociale, de mediu, de guvernanță și financiare ridicate și susține democrația, statul de drept și drepturile omului.
	(24)	Punerea în aplicare a instrumentului ar trebui să sprijine strategia „Global Gateway”10, strategia de investiții externe a Uniunii pentru promovarea obiectivelor de dezvoltare durabilă împreună cu țările partenere care promovează sistematic, după caz, obiectivele privind biodiversitatea. Ca pilon principal al politicii economice externe a Uniunii, aceasta urmărește să stimuleze dezvoltarea unei infrastructuri sigure și de calitate în țările partenere pentru a crea prosperitate durabilă și locuri de muncă decente, consolidând astfel legăturile dintre Uniune și partenerii săi, aducând totodată beneficii intereselor strategice și economice ale UE. Această strategie mobilizează investiții în infrastructura sigură, cu accent pe digitalizare, climă și energie, transporturi, sănătate, educație și cercetare. Aceasta sprijină țările care încearcă să își sporească reziliența într-un mod durabil, consolidând în același timp parteneriatele care sunt importante pentru autonomia strategică deschisă a Uniunii. Global Gateway este, de asemenea, o ofertă bazată pe valori care promovează standarde sociale, de mediu, de guvernanță și financiare ridicate și susține democrația, statul de drept și drepturile omului.

	_________________
	_________________

	10 Comunicarea comună (JOIN/2021/30 final) către Parlamentul European, Consiliu, Comitetul Economic și Social European, Comitetul Regiunilor și Banca Europeană de Investiții – Inițiativa „Global Gateway”.
	10 Comunicarea comună (JOIN/2021/30 final) către Parlamentul European, Consiliu, Comitetul Economic și Social European, Comitetul Regiunilor și Banca Europeană de Investiții – Inițiativa „Global Gateway”.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 24 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(24a)	Trebuie să se țină seama în mod special de articolul 349 din TFUE cu privire la regiunile ultraperiferice, de articolul 203 din TFUE în ceea ce privește țările și teritoriile de peste mări, acestea din urmă fără a se concentra în mod disproporționat asupra unui singur teritoriu. Toate aceste domenii ar trebui luate în considerare în mod corespunzător la dezvoltarea parteneriatelor în cadrul acestui instrument, deoarece reprezintă un atu geostrategic unic în politica externă a Uniunii, având în vedere, de exemplu, biodiversitatea bogată, zonele maritime vaste și accesul la resurse piscicole importante.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 24 b (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(24b)	Evoluțiile din ultimii ani au demonstrat și mai mult importanța geostrategică a regiunilor ultraperiferice și a țărilor și teritoriilor de peste mări. Acestea constituie elemente esențiale pentru prezență, reziliență, securitate maritimă, securitate alimentară, monitorizarea zonelor economice exclusive, protecția infrastructurii critice și proiectarea intereselor Uniunii în spațiile geopolitice majore, in special în Atlanticul de Nord, regiunea arctică, Oceanul Indian și regiunea indo-pacifică. Ar trebui explorate sinergii suplimentare cu programarea regională a Uniunii, care oferă un grad ridicat de flexibilitate, permițând crearea unor pachete reciproc avantajoase atunci când apar oportunități în țările partenere.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 24 c (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(24c)	Punerea în aplicare a prezentului regulament ar trebui și să asigure investiții adecvate în cercetare și inovare (C&I) și în învățământul superior, în conformitate cu prioritățile strategiei „Global Gateway”, în vederea consolidării competitivității europene. În acest sens, sinergiile din parteneriatele pentru C&I finanțate din alte fonduri ale Uniunii ar putea fi considerate inițiative „Echipa Europa” și puse în aplicare în cadrul strategiei „Global Gateway”, cu scopul de a sprijini tranziția verde și cea digitală în țările partenere.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 26</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(26)	Instrumentul ar trebui să contribuie la menținerea păcii, la prevenirea conflictelor și la consolidarea securității internaționale. În conformitate cu Strategia ProtectEU11, instrumentul ar trebui să contribuie la o abordare coerentă și cuprinzătoare a securității pentru a spori securitatea Uniunii.
	(26)	Instrumentul ar trebui să contribuie la menținerea păcii, la prevenirea conflictelor și la consolidarea securității internaționale. În conformitate cu Strategia ProtectEU11, instrumentul ar trebui să contribuie la o abordare coerentă și cuprinzătoare a securității pentru a spori securitatea Uniunii. Instrumentul ar trebui să consolideze Agenda privind femeile, pacea și securitatea, să asigure punerea în aplicare deplină a Rezoluției Consiliului de Securitate al ONU 1325 și a rezoluțiilor ulterioare, să protejeze drepturile și să asigure și să promoveze o participare semnificativă și egală a femeilor și fetelor în toate instituțiile și în procesele de prevenire a conflictelor, de restabilire a păcii, de consolidare a păcii și de reabilitare post-conflict.

	_________________
	_________________

	11 Comunicarea (COM/2025/148 final) Comisiei către Parlamentul European, Consiliu, Comitetul Economic și Social European și Comitetul Regiunilor privind ProtectEU: o strategie europeană de securitate internă.
	11 Comunicarea (COM/2025/148 final) Comisiei către Parlamentul European, Consiliu, Comitetul Economic și Social European și Comitetul Regiunilor privind ProtectEU: o strategie europeană de securitate internă.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 27</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(27)	Instrumentul ar trebui să consolideze reziliența democratică în țările partenere, inclusiv prin combaterea acțiunilor străine de manipulare a informațiilor și a ingerințelor străine, prin capacitarea mass-mediei libere și pluraliste, prin promovarea implicării cetățenilor, prin asigurarea echității și a integrității proceselor electorale și a altor procese democratice și prin implicarea în activități de diplomație publică.
	(27)	Instrumentul ar trebui să consolideze reziliența democratică în țările partenere, inclusiv prin combaterea acțiunilor străine de manipulare a informațiilor și a ingerințelor străine, prin capacitarea mass-mediei libere și pluraliste, prin promovarea implicării cetățenilor, prin asigurarea echității și a integrității proceselor electorale și a altor procese democratice și prin implicarea în activități de diplomație publică, inclusiv diplomația privind oceanele și activitățile conexe din cadrul Pactului european privind oceanul planetar.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 30</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(30)	Instrumentul ar trebui să contribuie la obiectivul colectiv al Uniunii de a furniza 0,7 % din venitul național brut ca asistență oficială pentru dezvoltare („AOD”), instituit de Comitetul de asistență pentru dezvoltare al OCDE, în intervalul de timp prevăzut în Agenda 2030 adoptată de Organizația Națiunilor Unite în septembrie 201513 („Agenda 2030”), prin sprijinirea unor acțiuni realiste și verificabile în vederea îndeplinirii acestui angajament, cu privire la care progresele ar trebui să fie monitorizate și raportate în continuare. De asemenea, ar trebui să promoveze parteneriate reciproc avantajoase pentru dezvoltarea durabilă, inclusiv prin mobilizarea resurselor private. Întregul sprijin al instrumentului pentru dezvoltare durabilă – inclusiv finanțarea privată mobilizată – ar trebui monitorizat prin intermediul sprijinului oficial total pentru dezvoltare durabilă.
	(30)	Instrumentul ar trebui să contribuie la obiectivul colectiv al Uniunii de a furniza 0,7 % din venitul național brut ca asistență oficială pentru dezvoltare („AOD”), instituit de Comitetul de asistență pentru dezvoltare al OCDE, în intervalul de timp prevăzut în Agenda 2030 adoptată de Organizația Națiunilor Unite în septembrie 201513 („Agenda 2030”), prin sprijinirea unor acțiuni realiste și verificabile în vederea îndeplinirii acestui angajament, precum și prin respectarea drepturilor omului și a standardelor sociale, economice și de mediu, cu privire la care progresele ar trebui să fie monitorizate și raportate în continuare. De asemenea, ar trebui să promoveze parteneriate reciproc avantajoase pentru dezvoltarea durabilă, inclusiv prin mobilizarea resurselor private. Întregul sprijin al instrumentului pentru dezvoltare durabilă – inclusiv finanțarea privată mobilizată – ar trebui monitorizat prin intermediul sprijinului oficial total pentru dezvoltare durabilă.

	_________________
	_________________

	13 „Transformarea lumii noastre: Agenda 2030 pentru dezvoltare durabilă”, adoptată la Summitul Organizației Națiunilor Unite privind dezvoltarea durabilă din 25 septembrie 2015 (A/RES/70/1).
	13 „Transformarea lumii noastre: Agenda 2030 pentru dezvoltare durabilă”, adoptată la Summitul Organizației Națiunilor Unite privind dezvoltarea durabilă din 25 septembrie 2015 (A/RES/70/1).


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 32</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(32)	Instrumentul ar trebui să sporească competitivitatea Uniunii, în special prin contribuția la sustenabilitatea, reziliența și diversificarea lanțurilor valorice și de aprovizionare, reflectând standarde ridicate de practici comerciale responsabile, precum și prin creșterea oportunităților economice. Ar trebui asigurată coerența dintre punerea în aplicare a politicilor comerciale, de securitate economică și industriale ale Uniunii și a instrumentului, inclusiv sinergiile cu parteneriatele pentru comerț și investiții curate. În special, pentru a valorifica potențialul parteneriatelor reciproc avantajoase pentru dezvoltarea durabilă în Uniune și în țările partenere, ar trebui încurajate sinergiile dintre instrument și Fondul european pentru competitivitate al Uniunii, instituit prin Regulamentul (UE) [XXX] de către Parlamentul European și Consiliu14, precum și Mecanismul pentru interconectarea Europei, instituit prin Regulamentul (UE) [XXX] de către Parlamentul European și Consiliu15, pentru sprijinirea proiectelor de interes comun între statele membre și țările partenere, pentru partea de proiect de pe teritoriul țării partenere.
	(32)	Instrumentul ar trebui să sporească competitivitatea Uniunii, în special prin contribuția la sustenabilitatea, reziliența și diversificarea lanțurilor valorice și de aprovizionare, reflectând standarde ridicate de practici comerciale responsabile, precum și prin creșterea oportunităților economice. Ar trebui asigurată coerența dintre punerea în aplicare a politicilor comerciale, de securitate economică și industriale ale Uniunii și a instrumentului, inclusiv sinergiile cu parteneriatele pentru comerț și investiții curate, asigurând beneficii reciproce și aderarea la standarde echivalente și respectarea drepturilor popoarelor indigene și a comunităților locale. În special, pentru a valorifica potențialul parteneriatelor reciproc avantajoase pentru dezvoltarea durabilă în Uniune și în țările partenere, ar trebui încurajate sinergiile dintre instrument și Fondul european pentru competitivitate al Uniunii, instituit prin Regulamentul (UE) [XXX] de către Parlamentul European și Consiliu14, precum și Mecanismul pentru interconectarea Europei, instituit prin Regulamentul (UE) [XXX] de către Parlamentul European și Consiliu15, pentru sprijinirea proiectelor de interes comun între statele membre și țările partenere, pentru partea de proiect de pe teritoriul țării partenere.

	_________________
	_________________

	14 Regulamentul (UE) nr. [XXX] al Parlamentului European și al Consiliului de instituire a Fondului european pentru competitivitate („FEC”), inclusiv a programului specific pentru activități de cercetare și inovare în domeniul apărării, și de abrogare a Regulamentelor (UE) 2021/522, (UE) 2021/694, (UE) 2021/696, (UE) 2021/697, (UE) 2021/783, (UE) 2023/588, (UE) 2023/1525, (UE) 2023/2418, (UE) (EDIP) (JO L .., p.).
	14 Regulamentul (UE) nr. [XXX] al Parlamentului European și al Consiliului de instituire a Fondului european pentru competitivitate („FEC”), inclusiv a programului specific pentru activități de cercetare și inovare în domeniul apărării, și de abrogare a Regulamentelor (UE) 2021/522, (UE) 2021/694, (UE) 2021/696, (UE) 2021/697, (UE) 2021/783, (UE) 2023/588, (UE) 2023/1525, (UE) 2023/2418, (UE) (EDIP) (JO L .., p.).

	15 Regulamentul (UE) nr. [XXX] al Parlamentului European și al Consiliului de instituire a Mecanismului pentru interconectarea Europei pentru perioada 2028-2034, de modificare a Regulamentului (UE) 2024/1679 și de abrogare a Regulamentului (UE) 2021/1153 (JO [...], [...], p. [...]).
	15 Regulamentul (UE) nr. [XXX] al Parlamentului European și al Consiliului de instituire a Mecanismului pentru interconectarea Europei pentru perioada 2028-2034, de modificare a Regulamentului (UE) 2024/1679 și de abrogare a Regulamentului (UE) 2021/1153 (JO [...], [...], p. [...]).


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 32 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(32a)	În cadrul instrumentului „Europa globală”, activitățile legate de pescuit și acvacultură pot fi considerate activități de mediu și activități de consolidare a competitivității și a creșterii sectoarelor, inclusiv a sectorului prelucrării și de sprijinire a locurilor de muncă decente, a coeziunii sociale și a rezilienței comunităților costiere și de pescuit, inclusiv a sectorului pescuitului la scară mică, contribuind în același timp la securitatea alimentară, la lanțuri valorice reziliente și la autonomia strategică a Uniunii. Acest lucru este important pentru a face posibil un parteneriat nou și reciproc avantajos între sectoarele Uniunii și sectoarele din țările partenere, creând contexte benefice pentru toate părțile implicate.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 32 b (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(32b)	Programul ar trebui pus în aplicare ținând seama de faptul că competitivitatea Uniunii depinde de concurența loială și de condiții de concurență echitabile. În ceea ce privește sectoarele economiei albastre, cum ar fi pescuitul și acvacultura, în care nevoia de importuri (aproximativ 80 % din fructele de mare consumate în Uniune) creează dependență strategică, activitățile trebuie puse în aplicare împreună cu acțiunile interne, cum ar fi măsurile de pregătire pentru abordarea crizelor care afectează sectoarele, precum și măsurile de abordare a efectelor care decurg din lipsa unor condiții de concurență echitabile cu țările terțe, pentru a proteja concurența loială și a consolida reziliența Uniunii.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 33 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(33a)	Competitivitatea sectorului pescuitului din Uniune depinde, de asemenea, de capacitatea de a garanta o aprovizionare stabilă, sustenabilă și diversificată cu produse pescărești și de acvacultură, care, la rândul lor, depind de conservarea și exploatarea sustenabilă a resurselor biologice marine. Prin urmare, la punerea în aplicare a acestui instrument, ar trebui recunoscută valoarea strategică a dimensiunii externe a PCP, în special a acordurilor de parteneriat în domeniul pescuitului sustenabil (APPS), pentru a consolida suveranitatea alimentară a Uniunii, a sprijini industria de prelucrare și a menține prezența flotei Uniunii în zonele de pescuit strategice. De asemenea, ar trebui să se ia în considerare implicațiile practice legate de existența unui protocol activ de punere în aplicare în ceea ce privește APPS. 


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 33 b (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(33b)	Pentru a asigura transparența, previzibilitatea și un control parlamentar eficace, activitățile legate de dimensiunea externă a PCP, inclusiv APPS și participarea Uniunii la organizațiile regionale de gestionare a pescuitului (ORGP), ar trebui să fie clar identificate și trasabile.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 42</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(42)	Contextul general de acțiune ar trebui să fie realizarea unei ordini globale bazate pe norme și pe valori, al cărei principiu fundamental să fie multilateralismul și în centrul căreia să se afle Organizația Națiunilor Unite (ONU). Agenda 2030, împreună cu Acordul de la Paris adoptat sub egida Convenției-cadru a Națiunilor Unite asupra schimbărilor climatice21 („Acordul de la Paris”), cu Cadrul mondial pentru biodiversitate globală de la Kunming-Montreal22, cu Agenda de acțiune de la Addis Abeba din cadrul celei de a treia Conferințe internaționale privind finanțarea pentru dezvoltare23 și cu Pactul pentru viitor24, reprezintă răspunsul comunității internaționale la provocările și tendințele globale în materie de dezvoltare durabilă. Instrumentul ar trebui să acorde o atenție deosebită corelațiilor dintre obiectivele de dezvoltare durabilă și acțiunilor integrate care pot crea beneficii conexe și pot îndeplini obiective multiple într-un mod coerent.
	(42)	Contextul general de acțiune ar trebui să fie realizarea unei ordini globale bazate pe norme și pe valori, al cărei principiu fundamental să fie multilateralismul și în centrul căreia să se afle Organizația Națiunilor Unite (ONU). Agenda 2030, împreună cu Acordul de la Paris adoptat sub egida Convenției-cadru a Națiunilor Unite asupra schimbărilor climatice21 („Acordul de la Paris”), cu Cadrul mondial pentru biodiversitate globală de la Kunming-Montreal22, cu Agenda de acțiune de la Addis Abeba din cadrul celei de a treia Conferințe internaționale privind finanțarea pentru dezvoltare23 și cu Pactul pentru viitor24, reprezintă răspunsul comunității internaționale la provocările și tendințele globale în materie de dezvoltare durabilă. Instrumentul ar trebui să acorde o atenție deosebită corelațiilor dintre obiectivele de dezvoltare durabilă și acțiunilor integrate care pot crea beneficii conexe și pot îndeplini obiective multiple într-un mod coerent. În acest context, toate acțiunile sprijinite în cadrul instrumentului ar trebui să promoveze integrarea obiectivelor în materie de biodiversitate.

	_________________
	_________________

	21 Decizia (UE) 2016/1841 a Consiliului din 5 octombrie 2016 privind încheierea, în numele Uniunii Europene, a Acordului de la Paris adoptat în temeiul Convenției-cadru a Națiunilor Unite asupra schimbărilor climatice (JO L 282, 19.10.2016, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2016/1841/oj).
	21 Decizia (UE) 2016/1841 a Consiliului din 5 octombrie 2016 privind încheierea, în numele Uniunii Europene, a Acordului de la Paris adoptat în temeiul Convenției-cadru a Națiunilor Unite asupra schimbărilor climatice (JO L 282, 19.10.2016, p. 1-3, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2016/1841/oj).

	22 „Cadrul mondial pentru biodiversitate de la Kunming-Montreal”, adoptat de cea de a 15-a Conferință a părților (COP 15) la Convenția privind diversitatea biologică (CBD) la 19 decembrie 2022.
	22 „Cadrul mondial pentru biodiversitate de la Kunming-Montreal”, adoptat de cea de a 15-a Conferință a părților (COP 15) la Convenția privind diversitatea biologică (CBD) la 19 decembrie 2022.

	23 „Agenda de acțiune de la Addis Abeba din cadrul celei de a treia Conferințe internaționale privind finanțarea pentru dezvoltare”, adoptată la 16 iunie 2015 și aprobată de Adunarea Generală a Organizației Națiunilor Unite la 27 iulie 2015 (A/RES/69/313).
	23 „Agenda de acțiune de la Addis Abeba din cadrul celei de a treia Conferințe internaționale privind finanțarea pentru dezvoltare”, adoptată la 16 iunie 2015 și aprobată de Adunarea Generală a Organizației Națiunilor Unite la 27 iulie 2015 (A/RES/69/313).

	24 „Pactul pentru viitor”, adoptat de Adunarea Generală a Organizației Națiunilor Unite la 22 septembrie 2024 (A/RES/79/1).
	24 „Pactul pentru viitor”, adoptat de Adunarea Generală a Organizației Națiunilor Unite la 22 septembrie 2024 (A/RES/79/1).


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 42 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(42a)	Pentru a evita fragmentarea și a asigura coerența, instrumentul ar trebui, de asemenea, să fie pus în aplicare în strânsă coordonare cu rețeaua de APPS a Uniunii, cu activitatea din cadrul ORGP întreprinsă în cadrul planurilor de parteneriat național și regional, precum și cu acțiunile legate de sprijinirea competitivității sectorului pescuitului din UE și a flotei de pescuit a Uniunii. Este necesară o finanțare suficientă pentru activitățile legate de pescuit și acvacultură în cadrul Fondului „Europa globală”, care ar trebui să completeze alte acțiuni externe ale Uniunii legate de pescuit, cum ar fi APPS, și să contribuie la obiective precum promovarea unor condiții de concurență echitabile între flota Uniunii și cea a țărilor partenere, precum și asigurarea unor standarde echivalente în ceea ce privește sustenabilitatea, controlul, transparența, trasabilitatea și condițiile de muncă.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 42 b (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(42b)	Instrumentul ar trebui, de asemenea, să fie utilizat pentru a consolida ordinea internațională maritimă bazată pe norme, cu scopul de a consolida poziția Uniunii la nivel mondial. Astfel de acțiuni în domeniul pescuitului ar trebui să contribuie la asigurarea unor condiții de concurență echitabile la nivel mondial, inclusiv prin promovarea respectării obligațiilor internaționale și prin consolidarea abordării de toleranță zero a Uniunii față de pescuitul ilegal, nedeclarat și nereglementat (INN). La rândul său, acest lucru va fi benefic pentru sectoarele maritime ale Uniunii, cum ar fi sectorul pescuitului, deoarece va contribui la o concurență mai bună și mai loială.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 42 c (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(42c)	Dimensiunea externă a PCP ar trebui înțeleasă într-un sens larg și evolutiv, care să meargă dincolo de SFMA și de participarea Uniunii la ORGP. Aceasta ar trebui să cuprindă, de asemenea, eforturile Uniunii în materie de guvernanță internațională a oceanelor, inclusiv prin luarea în considerare a Pactului european privind oceanul planetar, a Pactului pentru Mediterana, a diplomației privind oceanele și a cooperării cu țările partenere în ceea ce privește economia albastră durabilă, conservarea mediului marin și securitatea maritimă. Prin urmare, acțiunile din cadrul acestui instrument ar trebui să contribuie, de asemenea, la punerea în aplicare a dimensiunii externe a PCP, precum și să asigure coerența și complementaritatea cu celelalte instrumente relevante.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 47</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(47)	Implementarea instrumentului ar trebui să aibă drept reper principiile egalității de gen și capacitării femeilor și fetelor și prevenirea și combaterea violenței împotriva femeilor și a violenței domestice și ar trebui să urmărească protejarea și promovarea drepturilor femeilor în conformitate cu Foaia de parcurs privind drepturile femeilor26, cu Strategia privind egalitatea de gen27, cu planurile de acțiune ale UE privind egalitatea de gen, cu convențiile internaționale și concluziile relevante ale Consiliului, inclusiv Convenția de la Istanbul privind violența împotriva femeilor28. Consolidarea în cadrul acțiunii externe a Uniunii a egalității de gen și a capacitării femeilor și intensificarea eforturilor de atingere a standardelor minime de performanță indicate în planurile de acțiune ale Uniunii privind egalitatea de gen ar trebui să conducă la o abordare transformatoare și sensibilă la dimensiunea de gen în întreaga acțiune externă a UE și în cooperarea internațională a acesteia. Egalitatea de gen și capacitarea femeilor și a fetelor ar trebui integrate în instrument și să se reflecte în mod adecvat în toate acțiunile.
	(47)	Implementarea instrumentului ar trebui să aibă drept reper principiile egalității de gen și capacitării femeilor și fetelor și prevenirea și combaterea violenței împotriva femeilor și a violenței domestice și ar trebui să urmărească protejarea și promovarea drepturilor femeilor în conformitate cu Foaia de parcurs privind drepturile femeilor26, cu Strategia privind egalitatea de gen27, cu planurile de acțiune ale UE privind egalitatea de gen, cu convențiile internaționale și concluziile relevante ale Consiliului, inclusiv Convenția de la Istanbul privind violența împotriva femeilor28. Consolidarea în cadrul acțiunii externe a Uniunii a egalității de gen și a capacitării femeilor și intensificarea eforturilor de atingere a standardelor minime de performanță și a țintelor relevante indicate în planurile de acțiune ale Uniunii privind egalitatea de gen ar trebui să conducă la o abordare transformatoare și sensibilă la dimensiunea de gen în întreaga acțiune externă a UE și în cooperarea internațională a acesteia. Egalitatea de gen și capacitarea femeilor și a fetelor ar trebui integrate în instrument și să se reflecte în mod adecvat în toate acțiunile.

	_________________
	_________________

	26 Comunicarea (COM/2025/97 final) Comisiei către Parlamentul European, Consiliu, Comitetul Economic și Social European și Comitetul Regiunilor – O foaie de parcurs privind drepturile femeilor.
	26 Comunicarea (COM/2025/97 final) Comisiei către Parlamentul European, Consiliu, Comitetul Economic și Social European și Comitetul Regiunilor – O foaie de parcurs privind drepturile femeilor.

	27 Comunicarea (COM/2020/152 final) Comisiei către Parlamentul European, Consiliu, Comitetul Economic și Social European și Comitetul Regiunilor – O Uniune a egalității: Strategia privind egalitatea de gen 2020-2025.
	27 Comunicarea (COM/2020/152 final) Comisiei către Parlamentul European, Consiliu, Comitetul Economic și Social European și Comitetul Regiunilor – O Uniune a egalității: Strategia privind egalitatea de gen 2020-2025.

	28 „Convenția Consiliului Europei privind prevenirea și combaterea violenței împotriva femeilor și a violenței domestice” (CETS nr. 210) a intrat în vigoare la 1 august 2014, https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list?module=treaty-detail&treatynum=210.
	28 „Convenția Consiliului Europei privind prevenirea și combaterea violenței împotriva femeilor și a violenței domestice” (CETS nr. 210) a intrat în vigoare la 1 august 2014, https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list?module=treaty-detail&treatynum=210.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 50</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(50)	Pentru a reflecta importanța combaterii schimbărilor climatice în conformitate cu angajamentele Uniunii de a pune în aplicare Acordul de la Paris și Cadrul mondial pentru biodiversitate de la Kunming-Montreal și de a atinge obiectivele de dezvoltare durabilă, instrumentul ar trebui să contribuie la integrarea acțiunilor climatice în politicile Uniunii. În cursul implementării instrumentului ar trebui să fie identificate acțiuni relevante, iar contribuția totală adusă de instrument ar trebui să facă obiectul proceselor de monitorizare, evaluare și revizuire relevante. Instrumentul ar trebui să contribuie la stoparea și inversarea declinului biodiversității, pe baza interconexiunilor dintre obiectivele în materie de climă și biodiversitate.
	(50)	Pentru a reflecta importanța combaterii schimbărilor climatice în conformitate cu angajamentele Uniunii de a pune în aplicare Acordul de la Paris și Cadrul mondial pentru biodiversitate de la Kunming-Montreal și de a atinge obiectivele de dezvoltare durabilă, instrumentul ar trebui să contribuie la integrarea acțiunilor climatice și a conservării biodiversității în toate politicile și programele, inclusiv prin obiective ambițioase de cheltuieli, asigurând un echilibru cu viabilitatea socioeconomică a Uniunii. Instrumentul ar trebui să promoveze investițiile proactive în reziliența ecosistemelor. În cursul implementării instrumentului ar trebui să fie identificate acțiuni relevante, iar contribuția totală adusă de instrument ar trebui să facă obiectul proceselor de monitorizare, evaluare și revizuire relevante. Instrumentul ar trebui să contribuie la stoparea și inversarea declinului biodiversității, pe baza interconexiunilor dintre obiectivele în materie de climă și biodiversitate.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 51</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(51)	Acțiunile Uniunii în domeniul schimbărilor climatice și al biodiversității trebuie să sprijine o tranziție justă către o economie neutră din punct de vedere climatic, rezilientă la schimbările climatice, eficientă din punctul de vedere al utilizării resurselor și circulară. Acestea ar trebui să favorizeze în special aderarea la Acordul de la Paris, la Convenția-cadru a Națiunilor Unite asupra schimbărilor climatice, la Convenția ONU privind diversitatea biologică, la Convenția ONU pentru combaterea deșertificării și la Acordul privind conservarea și utilizarea durabilă a diversității biologice marine în zonele din afara jurisdicției naționale și punerea în aplicare a acestora. În special, finanțarea alocată în contextul instrumentului ar trebui să fie coerentă cu obiectivul pe termen lung al Acordului de la Paris de a limita creșterea temperaturii medii globale cu mult sub 2 °C peste nivelurile preindustriale, continuând totodată eforturile de limitare a creșterii temperaturii la 1,5 °C. Instrumentul ar trebui să fie coerent cu obiectivul de a spori capacitatea de adaptare la efectele adverse ale schimbărilor climatice, de a reduce vulnerabilitatea, de a promova reziliența la schimbările climatice și de aliniere la obiectivele Cadrului mondial pentru biodiversitate de la Kunming-Montreal. În conformitate cu Pactul european privind oceanul planetar30, instrumentul ar trebui să promoveze conservarea oceanelor și să consolideze guvernanța internațională a oceanelor bazată pe norme. Ar trebui să se acorde o atenție deosebită acțiunilor care creează beneficii conexe și îndeplinesc obiective multiple, inclusiv pentru climă, biodiversitate și mediu.
	(51)	Acțiunile Uniunii în domeniul schimbărilor climatice, al decarbonizării și al biodiversității trebuie să sprijine o tranziție justă către o economie neutră din punct de vedere climatic, rezilientă la schimbările climatice, eficientă din punctul de vedere al utilizării resurselor și circulară. Acestea ar trebui să favorizeze în special îndeplinirea angajamentelor și obligațiilor Uniunii în conformitate cu Acordul de la Paris, Convenția-cadru a Națiunilor Unite asupra schimbărilor climatice, Convenția ONU privind diversitatea biologică, Convenția ONU pentru combaterea deșertificării și Acordul privind conservarea și utilizarea durabilă a diversității biologice marine în zonele din afara jurisdicției naționale și punerea în aplicare a acestora. În special, finanțarea alocată în contextul instrumentului ar trebui să fie coerentă cu obiectivul pe termen lung al Acordului de la Paris de a limita creșterea temperaturii medii globale cu mult sub 2 °C peste nivelurile preindustriale, continuând totodată eforturile de limitare a creșterii temperaturii la 1,5 °C. Instrumentul ar trebui să fie coerent cu obiectivul de a spori capacitatea de adaptare la efectele adverse ale schimbărilor climatice, de a reduce vulnerabilitatea, de a promova reziliența la schimbările climatice și de aliniere la obiectivele Cadrului mondial pentru biodiversitate de la Kunming-Montreal. Luând în considerare Pactul european privind oceanul planetar30, instrumentul ar trebui să promoveze conservarea oceanelor și să consolideze guvernanța internațională a oceanelor bazată pe norme. Acestea ar trebui să sprijine o economie albastră competitivă, regenerativă și rezilientă, inclusiv pescuitul și acvacultura, prin investiții în digitalizare, inovare și știință, consolidând totodată gestionarea sustenabilă a pescuitului, controlul, trasabilitatea și combaterea pescuitului INN, precum și promovând concurența loială și condiții de concurență echitabile. În acest context, ar trebui recunoscut rolul fundamental al ORGP în gestionarea durabilă a oceanelor, precum și rolul unor instrumente precum zonele marine protejate (ZMP) și al altor măsuri eficace de conservare bazate pe zone (OECM). Ar trebui să se asigure faptul că aplicarea Acordului privind conservarea și utilizarea durabilă a biodiversității marine în zonele din afara jurisdicției naționale se desfășoară în coordonare cu ORGP și fără a submina activitatea acestora. Ar trebui să se acorde o atenție deosebită și acțiunilor care creează beneficii conexe și îndeplinesc obiective multiple, inclusiv pentru climă, biodiversitate și mediu.

	_________________
	_________________

	30 Comunicarea (COM/2025/281 final) Comisiei către Parlamentul European, Consiliu, Comitetul Economic și Social European și Comitetul Regiunilor – Pactul european privind oceanul planetar.
	30 Comunicarea (COM/2025/281 final) Comisiei către Parlamentul European, Consiliu, Comitetul Economic și Social European și Comitetul Regiunilor – Pactul european privind oceanul planetar.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 51 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(51a)	Ar trebui să se acorde o atenție deosebită acțiunilor care creează beneficii reciproce și îndeplinesc obiective multiple, inclusiv pentru climă, biodiversitate și mediu. Instrumentul ar trebui să completeze alte acțiuni ale Uniunii legate de gestionarea durabilă a resurselor marine, cum ar fi pescuitul sustenabil și să contribuie la toleranța zero a Uniunii față de pescuitul INN și să fie în măsură, după caz, să sprijine acțiunile Uniunii, cum ar fi APPS și acțiunile întreprinse în cadrul ORGP.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 52</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(52)	Articolul 33 alineatul (2) litera (d) din Regulamentul (UE, Euratom) 2024/2509 impune ca programele și activitățile să fie puse în aplicare, atunci când acest lucru este fezabil și adecvat, fără a prejudicia în mod semnificativ obiectivele de mediu prevăzute la articolul 9 din Regulamentul (UE) 2020/85231 (principiul de „a nu aduce prejudicii semnificative”). Pentru a asigura o punere în aplicare consecventă a acestui principiu în întregul buget, instrumentul ar trebui să aplice principiul de „a nu aduce prejudicii semnificative” în conformitate cu normele comune stabilite prin Regulamentul (UE, Euratom) [XXX] al Parlamentului European și al Consiliului [Regulamentul privind performanța] și în conformitate cu orientările tehnice unice („orientări privind principiul de a nu aduce prejudicii semnificative”),
	(52)	Articolul 33 alineatul (2) litera (d) din Regulamentul (UE, Euratom) 2024/2509 impune ca programele și activitățile să fie puse în aplicare, atunci când acest lucru este fezabil și adecvat, fără a prejudicia în mod semnificativ obiectivele de mediu prevăzute la articolul 9 din Regulamentul (UE) 2020/85231 (principiul de „a nu aduce prejudicii semnificative”). Pentru a asigura o punere în aplicare consecventă a acestui principiu în întregul buget, instrumentul ar trebui să aplice principiul de „a nu aduce prejudicii semnificative” în conformitate cu normele comune stabilite prin Regulamentul (UE, Euratom) [XXX] al Parlamentului European și al Consiliului [Regulamentul privind performanța bugetului] 

	_________________
	_________________

	31 Regulamentul (UE) 2020/852 al Parlamentului European și al Consiliului din 18 iunie 2020 privind instituirea unui cadru care să faciliteze investițiile durabile și de modificare a Regulamentului (UE) 2019/2088 (JO L 198, 22.6.2020, p. 13, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2020/852/oj).
	31 Regulamentul (UE) 2020/852 al Parlamentului European și al Consiliului din 18 iunie 2020 privind instituirea unui cadru care să faciliteze investițiile durabile și de modificare a Regulamentului (UE) 2019/2088 (JO L 198, 22.6.2020, p. 13-43, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2020/852/oj).


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 52 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(52a)	Promovarea unor standarde și principii comune stricte, egale sau similare cu cele din UE, este importantă pentru a contribui la dezvoltarea durabilă, precum și la crearea unor condiții de concurență echitabile pentru cetățeni și întreprinderi. Punerea în aplicare a unor principii transversale în cadrul acestui instrument va contribui în mod pozitiv, în această privință, la obiectivele menționate anterior.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 86</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(86)	Pentru a modifica elementele neesențiale ale prezentului regulament, competența de a adopta acte în conformitate cu articolul 290 din TFUE ar trebui delegată Comisiei în ceea ce privește modificarea obiectivelor specifice enumerate în anexa II, a procentului de cheltuieli care îndeplinesc criteriile AOD, a cuantumurilor maxime ale garanției bugetare și a ratelor de provizionare. Este deosebit de important ca, în cursul activității sale pregătitoare, Comisia să organizeze consultări adecvate, inclusiv la nivel de experți, și ca respectivele consultări să se desfășoare în conformitate cu principiile prevăzute în Acordul interinstituțional din 13 aprilie 2016 privind o mai bună legiferare39. În special, pentru a se asigura o participare egală la pregătirea actelor delegate, Parlamentul European și Consiliul primesc toate documentele în același timp cu experții din statele membre, iar experții acestor instituții au acces sistematic la reuniunile grupurilor de experți ale Comisiei însărcinate cu pregătirea actelor delegate.
	(86)	Pentru a modifica elementele neesențiale ale prezentului regulament, competența de a adopta acte în conformitate cu articolul 290 din TFUE ar trebui delegată Comisiei în ceea ce privește modificarea obiectivelor specifice enumerate în anexa II, a procentului de cheltuieli care îndeplinesc criteriile AOD, a cuantumurilor maxime ale garanției bugetare și a ratelor de provizionare. Este deosebit de important ca, în cursul activității sale pregătitoare, Comisia să organizeze consultări adecvate, inclusiv la nivel de experți, și ca respectivele consultări să se desfășoare în conformitate cu principiile prevăzute în Acordul interinstituțional din 13 aprilie 2016 privind o mai bună legiferare39. În special, pentru a se asigura o participare egală la pregătirea actelor delegate, Parlamentul European și Consiliul primesc toate documentele în același timp cu experții din statele membre, iar experții acestor instituții au acces sistematic la reuniunile grupurilor de experți ale Comisiei însărcinate cu pregătirea actelor delegate. Comisia ar trebui să implice întotdeauna autoritatea bugetară a UE, și anume Parlamentul European și Consiliul, în adoptarea planurilor concepute cu țările partenere, inclusiv a eventualelor împrumuturi conexe.

	_________________
	_________________

	39 Acordul interinstituțional între Parlamentul European, Consiliul Uniunii Europene și Comisia Europeană privind o mai bună legiferare (JO L 123, 12.5.2016, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj).
	39 Acordul interinstituțional între Parlamentul European, Consiliul Uniunii Europene și Comisia Europeană privind o mai bună legiferare (JO L 123, 12.5.2016, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj).


</Amend>

<Amend>Amendamentul		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 91 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(91a)	De asemenea, instrumentul ar trebui să promoveze aplicarea de către țările partenere a acelorași standarde de transparență ca cele prevăzute în prezentul regulament.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 94 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(94a)	Dimensiunea maritimă este o componentă esențială a acțiunii externe a Uniunii. Cooperarea cu țările mediteraneene partenere ar trebui să se bazeze pe principiul asigurării stabilității socioeconomice a comunităților costiere, acordându-se în același timp o atenție deosebită regiunilor insulare, cum ar fi Sicilia și Sardinia, care servesc drept centre naturale pentru economia albastră și sunt expuse într-o mai mare măsură presiunilor exercitate de flotele țărilor terțe.


</Amend>

<Amend>Amendamentul		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 3 – alineatul 3 – litera ba (nouă)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(ba)	dimensiunea externă a politicii comune în domeniul pescuitului (PCP), sprijinind acțiuni care includ:

	
	(i) acordurile de parteneriat în domeniul pescuitului sustenabil (APPS);

	
	(ii) participarea Uniunii la organizațiile regionale de gestionare a pescuitului (ORGP);

	
	(iii) guvernanța internațională a oceanelor în ceea ce privește pescuitul și acvacultura, inclusiv ținând seama de Pactul european privind oceanul planetar, de Pactul pentru Mediterana și de acțiunile diplomatice conexe ce vizează oceanele;

	
	(iv) cooperarea cu țările partenere în ceea ce privește economia albastră durabilă, conservarea mediului marin și securitatea maritimă.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – alineatul 1 – litera b</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(b)	să contribuie la promovarea multilateralismului și a unei ordini internaționale bazate pe norme, la realizarea angajamentelor și obiectivelor internaționale convenite de Uniune, în special a obiectivelor de dezvoltare durabilă, a Agendei 2030, a Acordului de la Paris și a Cadrului mondial pentru biodiversitate de la Kunming-Montreal;
	(b)	să contribuie la promovarea multilateralismului și a unei ordini internaționale bazate pe norme și la realizarea angajamentelor și obiectivelor internaționale obligatorii, convenite de Uniune, în contextul unor ținte stabilite la nivel internațional precum obiectivele de dezvoltare durabilă, obiectivele prevăzute în Agenda 2030, Acordul de la Paris, Cadrul mondial pentru biodiversitate de la Kunming-Montreal și Acordul privind conservarea și utilizarea durabilă a biodiversității marine în zonele din afara jurisdicției naționale, precum și să promoveze o guvernanță a oceanelor bazată pe norme, care să implice gestionarea sustenabilă a resurselor, o economie albastră sustenabilă și activități de inovare și cercetare;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – alineatul 1 – litera c</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(c)	să promoveze parteneriate reciproc avantajoase mai puternice cu țările partenere, contribuind simultan la dezvoltarea durabilă a țărilor partenere și la interesele strategice ale Uniunii.
	(c)	să promoveze parteneriate reciproc avantajoase mai puternice cu țările partenere, ținând seama de alte instrumente din afara prezentului regulament, cum ar fi APPS, promovând condiții de concurență echitabile între operatorii din Uniune și cei din țările partenere în sectoare strategice, cum ar fi pescuitul și acvacultura, contribuind simultan la dezvoltarea durabilă a țărilor partenere și la interesele lor strategice, și să apere interesele strategice ale Uniunii.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 5 – alineatul 1 – paragraful 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Uniunea depune eforturi pentru a asigura coerența politicilor în favoarea dezvoltării durabile. Aceasta ține seama de impactul tuturor politicilor interne și externe asupra dezvoltării durabile și promovează sinergii și complementarități sporite, în special cu comerțul și investițiile, cu cooperarea economică și cu alte forme de cooperare sectorială.
	Uniunea depune eforturi pentru a asigura coerența politicilor în favoarea dezvoltării durabile. Aceasta ține seama de impactul tuturor politicilor interne și externe asupra dezvoltării durabile și promovează sinergii și complementarități sporite, în special cu comerțul și investițiile, cu cooperarea economică și cu alte forme de cooperare sectorială, cum ar fi pescuitul, acvacultura și guvernanța oceanelor, și promovează condiții de concurență echitabile pentru operatorii din Uniune și cei din țările partenere deopotrivă. Este deosebit de importantă coerența politicilor, precum și coerența finanțării și a aplicării instrumentului și PCP, APPS și acțiunilor Uniunii în cadrul ORGP. Acțiunile din domeniul pescuitului și acvaculturii din cadrul instrumentului trebuie să fie dezvoltate împreună cu țările partenere și pot include acțiuni precum consolidarea guvernanței în domeniul pescuitului; cercetarea științifică; monitorizarea, supravegherea și controlul; reziliența la schimbările climatice și dezvoltarea unor lanțuri valorice sustenabile sau a unor anumite segmente de flotă, cum ar fi pescuitul la scară mică și pescuitul artizanal.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 5 – alineatul 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Instrumentul poate contribui la acțiunile instituite și puse în aplicare în temeiul Regulamentelor (UE) [XXX] [Fondul european pentru competitivitate], (UE) [XXX] [Orizont Europa]48 și (UE) [XXX] [Mecanismul pentru interconectarea Europei] ale Parlamentului European și ale Consiliului, atunci când acțiunile respective sunt conforme cu articolul 4 din prezentul regulament.
	2.	Instrumentul poate contribui la acțiunile instituite și puse în aplicare în temeiul Regulamentelor (UE) [XXX] [Fondul european pentru competitivitate], (UE) [XXX] [Orizont Europa]48 și (UE) [XXX] [Mecanismul pentru interconectarea Europei] ale Parlamentului European și ale Consiliului și al altor instrumente pertinente, cum ar fi APPS, atunci când acțiunile respective sunt conforme cu articolul 4 din prezentul regulament.

	_________________
	

	48 Regulamentul (UE) nr. [XXX] al Parlamentului European și al Consiliului de instituire a programului-cadru pentru cercetare și inovare Orizont Europa pentru perioada 2028-2034 de stabilire a normelor sale de participare și de diseminare și de abrogare a Regulamentului (UE) 2021/695 (JO L..., p.).
	48 Regulamentul (UE) nr. [XXX] al Parlamentului European și al Consiliului de instituire a programului-cadru pentru cercetare și inovare Orizont Europa pentru perioada 2028-2034 de stabilire a normelor sale de participare și de diseminare și de abrogare a Regulamentului (UE) 2021/695 (JO L..., p.).


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 5 – alineatul 2 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	2a.	Comisia asigură mecanisme de coordonare structurată între acțiunile din cadrul prezentului instrument și acțiunile finanțate în cadrul: 

	
	– planurilor de parteneriat național și regional,

	
	– APPS și

	
	– participării Uniunii la ORGP, inclusiv prin programare, raportare și evaluare în comun, după caz.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 5 – alineatul 3 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	3a.	Punerea în aplicare a prezentului instrument respectă pe deplin Carta ONU, obligațiile internaționale ale Uniunii și dreptul internațional, inclusiv drepturile popoarelor indigene. Comisia se asigură că părțile interesate vizate din țările partenere sunt consultate și au acces în timp util la informații care le permit să fie implicate în mod corespunzător în procesele de elaborare, de implementare și de monitorizare a programelor.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 7 – alineatul 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Comisia trebuie să prezinte Parlamentului European și Consiliului informații detaliate înainte de mobilizarea fondurilor aferente rezervei pentru provocările și prioritățile emergente și, după caz, trebuie să țină seama pe deplin de observațiile acestora cu privire la natura, obiectivele și cuantumurile financiare avute în vedere.
	2.	Comisia trebuie să consulte Parlamentul European și Consiliul înainte de mobilizarea fondurilor aferente rezervei pentru provocările și prioritățile emergente și, după caz, trebuie să țină seama pe deplin de observațiile acestora cu privire la natura, obiectivele și cuantumurile financiare avute în vedere. În cursul acestor consultări, Comisia prezintă toate informațiile pertinente, inclusiv analize socioeconomice, dacă este cazul, precum și posibilele efecte asupra operatorilor din Uniune.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 8 – alineatul 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Politicile Uniunii, astfel cum sunt prevăzute în acordurile de asociere, acordurile de parteneriat și cooperare, acordurile multilaterale la care Uniunea este parte și alte acorduri prin care se stabilește o relație cu caracter obligatoriu din punct de vedere juridic între Uniune și țările partenere, precum și în concluziile Consiliului European, în concluziile Consiliului, în declarațiile adoptate ca urmare a reuniunilor la nivel înalt sau în concluziile reuniunilor cu țările partenere la nivel de șefi de stat sau de guvern ori de miniștri, în rezoluțiile Parlamentului European, în comunicările Comisiei și în comunicările comune ale Comisiei și Înaltului Reprezentant constituie cadrul general de politică pentru implementarea instrumentului.
	1.	Politicile Uniunii, astfel cum sunt prevăzute în acordurile de asociere, acordurile de parteneriat și cooperare, acordurile multilaterale la care Uniunea este parte și alte acorduri prin care se stabilește o relație cu caracter obligatoriu din punct de vedere juridic între Uniune și țările partenere, precum și în concluziile Consiliului European, în concluziile Consiliului, în rezoluțiile Parlamentului European, în declarațiile adoptate ca urmare a reuniunilor la nivel înalt sau în concluziile reuniunilor cu țările partenere la nivel de șefi de stat sau de guvern ori de miniștri, în comunicările Comisiei și în comunicările comune ale Comisiei și Înaltului Reprezentant constituie cadrul general de politică pentru implementarea instrumentului.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 9 – alineatul 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Uniunea își concentrează mijloacele acolo unde pot avea cel mai mare impact transformator, pentru a sprijini dezvoltarea durabilă și pentru a răspunde intereselor strategice ale Uniunii.
	1.	Uniunea își concentrează mijloacele acolo unde pot avea cel mai mare impact transformator, pentru a sprijini dezvoltarea durabilă și pentru a răspunde intereselor strategice, economice, de mediu și sociale ale Uniunii.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 9 – alineatul 3</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	Uniunea urmărește să promoveze, să dezvolte și să consolideze principiile democrației, bunei guvernanțe, statului de drept și respectării drepturilor omului și a libertăților fundamentale pe care se întemeiază, în special prin dialog și cooperare cu țările și regiunile partenere și cu societatea civilă, inclusiv prin acțiuni în forurile multilaterale.
	3.	Uniunea urmărește să promoveze, să dezvolte și să consolideze principiile democrației, bunei guvernanțe, statului de drept și respectării dreptului internațional, a drepturilor omului și a libertăților fundamentale, inclusiv a drepturilor femeilor și a egalității de gen, pe care se întemeiază, în special prin dialog și cooperare cu țările și regiunile partenere și cu societatea civilă, inclusiv prin acțiuni în forurile multilaterale.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 9 – alineatul 4 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	4a.	Instrumentul promovează acțiuni legate de combaterea schimbărilor climatice, precum și de protecție a mediului.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 9 – alineatul 7 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	7a.	Sprijinul acordat în temeiul prezentului regulament pentru acțiuni legate de pescuit și acvacultură este condiționat de respectarea normelor și acordurilor internaționale aplicabile în domeniul pescuitului, de măsuri eficace de prevenire și combatere a pescuitului INN, precum și de promovarea concurenței loiale și a gestionării durabile a resurselor.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 10 – paragraful 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Programele și acțiunile din cadrul instrumentului trebuie să integreze lupta împotriva schimbărilor climatice, protecția mediului și egalitatea de gen, în conformitate cu Regulamentul (UE, Euratom) [XXX] [Regulamentul privind performanța]. Aceste priorități trebuie să fie luate în considerare la conceperea și punerea în aplicare a acțiunilor din cadrul instrumentului, cu scopul de a crea beneficii conexe și de a îndeplini obiective multiple într-un mod coerent.
	Programele și acțiunile din cadrul instrumentului trebuie să integreze lupta împotriva schimbărilor climatice, protecția mediului, inclusiv acțiuni legate de biodiversitate, și egalitatea de gen, în conformitate cu Regulamentul (UE, Euratom) [XXX] [Regulamentul privind performanța]. Aceste priorități trebuie să fie luate în considerare la conceperea și punerea în aplicare a acțiunilor din cadrul instrumentului, cu scopul de a crea beneficii conexe și de a îndeplini obiective multiple într-un mod coerent, și trebuie să fie concepute astfel încât să fie accesibile, pentru a permite multiplelor sectoare să participe la acțiunile prevăzute.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 11 – alineatul 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Comisia și statele membre urmăresc să asigure consultări în timp util și schimburi frecvente de informații între ele pe parcursul diferitelor etape ale ciclului de punere în aplicare, în cadrul cărora se depun eforturi pentru a identifica, a discuta și a pune în aplicare în comun acțiuni, inclusiv în ceea ce privește informarea, comunicarea și vizibilitatea.
	2.	Comisia și statele membre urmăresc să asigure consultări în timp util și schimburi frecvente de informații la nivel intern și între ele pe parcursul diferitelor etape ale ciclului de punere în aplicare, în cadrul cărora se depun eforturi pentru a identifica, a discuta și a pune în aplicare în comun acțiuni, inclusiv în ceea ce privește informarea, comunicarea și vizibilitatea.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 12 – alineatul 3</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	În cazul în care serviciile Comisiei, în consultare cu SEAE, identifică deficiențe grave într-o țară parteneră legate în special de obligația de a-și readmite propriii resortisanți din statele membre, Comisia poate suspenda plățile sau punerea în aplicare a unui program. Suspendarea nu afectează în niciun caz asistența umanitară.
	3.	În cazul în care serviciile Comisiei, în consultare cu SEAE, identifică deficiențe grave într-o țară parteneră legate în special de obligația de a-și readmite propriii resortisanți din statele membre, Comisia poate suspenda plățile sau punerea în aplicare a unui program, îndeosebi în situația în care se depistează o lipsă de cooperare sistematică, în special în legătură cu combaterea activităților ilegale precum pescuitul INN. Suspendarea nu afectează în niciun caz asistența umanitară.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 1 – litera a</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	acțiunile se bazează, în măsura posibilului, pe un dialog între Uniune, statele membre și țările partenere în cauză, inclusiv autoritățile naționale, regionale și locale, cu implicarea societății civile;
	(a)	acțiunile se bazează, în măsura posibilului, pe un dialog între Uniune, statele membre și țările partenere în cauză, inclusiv autoritățile naționale, regionale și locale, și pe o participare semnificativă și incluzivă a tuturor părților interesate vizate, inclusiv a comunităților indigene și a societății civile, ținând seama de prioritățile acestora, precum și de interesele strategice ale Uniunii, cum ar fi promovarea unor condiții de concurență echitabile la nivel mondial și a concurenței loiale;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 1 – litera ba (nouă)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(ba)	interesul comun în ceea ce privește gestionarea resurselor marine, în special în cadrul ORGP;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 2 – litera d</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(d)	capacitatea și angajamentul țărilor și regiunilor partenere de a promova valori și principii comune și de a sprijini alianțele multilaterale și o ordine internațională bazată pe norme;
	(d)	capacitatea și angajamentul țărilor și regiunilor partenere de a promova și de a respecta valori și principii comune și de a sprijini alianțele multilaterale și o ordine internațională bazată pe norme;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 2 – litera da (nouă)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(da)	angajamentul față de gestionarea durabilă a resurselor naturale;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>52</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 2 – litera ga (nouă)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(ga)	în ceea ce privește gestionarea zonelor maritime, nivelul de control și de asigurare a respectării legii, de exemplu în ceea ce privește pescuitul INN, precum și nivelul de transparență, de exemplu în ceea ce privește acordarea autorizațiilor de pescuit altor actori din țări terțe.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>53</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 15 – alineatul 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Programele indicative multianuale menționate la alineatul (1) trebuie să stabilească domeniile prioritare selectate pentru finanțare din partea Uniunii, obiectivele specifice și, după caz, alocările financiare orientative și metodele de punere în aplicare.
	2.	Programele indicative multianuale menționate la alineatul (1) trebuie să stabilească domeniile prioritare selectate pentru finanțare din partea Uniunii, obiectivele specifice și, după caz, alocările financiare orientative și metodele de punere în aplicare, precum și obiective comune pentru acțiunile desfășurate în comun în cadrul organizațiilor internaționale, cum ar fi ORGP, și sinergii cu alte instrumente de parteneriat, cum ar fi APPS.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>54</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 18 – alineatul 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Comisia adoptă planuri de acțiune anuale sau multianuale și măsuri. Măsurile pot lua forma unor măsuri individuale, a unor măsuri speciale, a unor măsuri de sprijin sau a unor măsuri excepționale de asistență. Planurile de acțiune și măsurile țin seama de contextul specific și precizează, pentru fiecare acțiune în parte, obiectivele urmărite, rezultatele preconizate și activitățile relevante, metodele de implementare, precum și bugetul și posibilele cheltuieli de sprijin.
	1.	Comisia adoptă planuri de acțiune anuale sau multianuale și măsuri. Măsurile pot lua forma unor măsuri individuale, a unor măsuri speciale, a unor măsuri de sprijin sau a unor măsuri excepționale de asistență. Planurile de acțiune și măsurile țin seama de contextul specific și precizează, pentru fiecare acțiune în parte, obiectivele urmărite, rezultatele preconizate și activitățile relevante, metodele de implementare, precum și bugetul și posibilele cheltuieli de sprijin. Planurile de acțiune țin seama de activitatea desfășurată în cadrul ORGP și asigură sinergii și coerența cu acțiunile din cadrul altor instrumente de parteneriat, cum ar fi APPS, ținând seama de domeniile specifice de sprijin din cadrul fiecărui APPS, cum ar fi sprijinul sectorial.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 18 – alineatul 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Acțiunile finanțate din sume programabile se bazează pe documente de programare. Planurile de acțiune se elaborează într-un mod incluziv, transparent și în timp util.
	2.	Acțiunile finanțate din sume programabile se bazează pe documente de programare. Planurile de acțiune se elaborează într-un mod incluziv, transparent și în timp util, în consultare cu Parlamentul European și cu Consiliul, și cu implicarea semnificativă a părților interesate vizate, inclusiv a societății civile.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>56</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 23 – alineatul 6 – paragraful 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Sprijinul bugetar, inclusiv cel acordat prin contracte de sprijin pentru performanțele reformelor sectoriale, trebuie să se bazeze pe asumarea responsabilității la nivel național, pe răspunderea reciprocă și pe angajamentul țărilor partenere, ținând seama de istoricul și progresele acestora, în ceea ce privește valorile universale, democrația, drepturile omului și statul de drept, și vizează consolidarea parteneriatelor dintre Uniune și țările partenere. Acesta trebuie să vizeze intensificarea dialogului politic, consolidarea capacităților și îmbunătățirea guvernanței, completând eforturile partenerilor de a crește veniturile colectate și de a eficientiza cheltuielile, pentru a sprijini creșterea durabilă și favorabilă incluziunii și crearea de locuri de muncă decente, inclusiv pentru tineri, eradicarea sărăciei și reducerea inegalităților, precum și pentru a construi și consolida democrații și societăți pașnice. Sprijinul bugetar trebuie să contribuie, de asemenea, la egalitatea de gen.
	Sprijinul bugetar, inclusiv cel acordat prin contracte de sprijin pentru performanțele reformelor sectoriale, trebuie să se bazeze pe asumarea responsabilității la nivel național, pe răspunderea reciprocă și pe angajamentul țărilor partenere, ținând seama de istoricul și progresele acestora, în ceea ce privește valorile universale, democrația, drepturile omului, egalitatea de gen și statul de drept, și vizează consolidarea parteneriatelor dintre Uniune și țările partenere. Acesta trebuie să vizeze intensificarea dialogului politic, consolidarea capacităților și îmbunătățirea guvernanței, completând eforturile partenerilor de a crește veniturile colectate și de a eficientiza cheltuielile, pentru a sprijini creșterea durabilă și favorabilă incluziunii și crearea de locuri de muncă decente, inclusiv pentru tineri, eradicarea sărăciei și reducerea inegalităților, precum și pentru a construi și consolida democrații și societăți pașnice. Sprijinul bugetar trebuie să contribuie, de asemenea, la egalitatea de gen.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>57</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 23 – alineatul 6 – paragraful 3 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Sprijinul bugetar acordat țărilor partenere și, în special, teritoriilor care se învecinează cu Uniunea ar trebui să ia în considerare efectele asupra sectoarelor vizate, cum ar fi sectoarele pescuitului și acvaculturii, pentru a se asigura contribuția sprijinului la interesele strategice ale Uniunii, cum ar fi promovarea unor condiții de concurență echitabile la nivel mondial și a unei concurențe loiale, și ar trebui să evite efectele negative asupra competitivității Uniunii, acordând o atenție deosebită sectoarelor active în regiunile ultraperiferice și în țările și teritoriile de peste mări.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>58</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 25 – alineatul 6 – paragraful 1 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Acțiunile Uniunii în temeiul altor instrumente relevante ar trebui să fie luate în considerare atunci când se elaborează orientări strategice și operaționale, de exemplu în ceea ce privește acțiunile legate de sustenabilitatea economiei albastre și de securitatea alimentară. Orientările trebuie să țină seama, de asemenea, de dimensiunea externă a politicii comune în domeniul pescuitului și de contribuția APPS și a ORGP la guvernanța internațională a oceanelor și la interesele strategice ale Uniunii.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>59</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 28 – alineatul 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Cooperarea transfrontalieră se referă la cooperarea de-a lungul frontierelor terestre și maritime externe limitrofe, la cooperarea transnațională în teritorii transnaționale de dimensiuni mai mari sau în jurul bazinelor maritime, precum și la cooperarea interregională.
	1.	Cooperarea transfrontalieră se referă la cooperarea de-a lungul frontierelor terestre și maritime externe limitrofe, la cooperarea transnațională în teritorii transnaționale de dimensiuni mai mari sau în jurul bazinelor maritime, precum și la cooperarea interregională. În sectorul pescuitului, o astfel de cooperare poate include coordonarea cu cadrele regionale de gestionare a pescuitului și cu acordurile în domeniul pescuitului, cooperarea în vederea realizării unor abordări regionale coerente, măsuri tehnice armonizate și o mai bună guvernanță a resurselor comune.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>60</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 28 – alineatul 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Pilonii menționați la articolul 3 alineatul (1) literele (a) și (b) pot contribui la programele de cooperare transfrontalieră menționate la alineatul (1) din prezentul articol cofinanțate prin Regulamentul (UE, Euratom) [XXX] al Parlamentului European și al Consiliului [Regulamentul privind parteneriatele naționale și regionale]. Pentru a sprijini programele respective se poate aloca o sumă indicativă de până la 3 % din pachetul financiar pentru pilonii menționați la articolul 3 alineatul (1) litera (a).
	2.	Pilonii menționați la articolul 3 alineatul (1) pot contribui la programele de cooperare transfrontalieră menționate la alineatul (1) din prezentul articol cofinanțate prin Regulamentul (UE, Euratom) [XXX] al Parlamentului European și al Consiliului [Regulamentul privind parteneriatele naționale și regionale]. Pentru a sprijini programele respective se poate aloca o sumă indicativă de până la 3 % din pachetul financiar pentru pilonii menționați la articolul 3 alineatul (1) litera (a).


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>61</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 29 – alineatul 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Comisia poate include o alocare financiară specifică pentru a sprijini țările și regiunile partenere în ceea ce privește consolidarea cooperării lor cu regiunile ultraperiferice ale Uniunii cu care se învecinează, precum și cu țările și teritoriile de peste mări care au legături cu un stat membru, astfel cum se prevede în anexa II la TFUE. În acest scop, instrumentul poate contribui, după caz și pe bază de reciprocitate și proporționalitate în ceea ce privește nivelul de finanțare din Decizia (UE) 2021/1764 a Consiliului sau din Regulamentul (UE, Euratom) [XXX] [Regulamentul privind parteneriatele naționale și regionale], la acțiunile puse în aplicare de o țară sau regiune parteneră sau de orice altă entitate în temeiul prezentului regulament sau de o țară, teritoriu sau orice altă entitate în temeiul Deciziei (UE) 2021/1764 a Consiliului sau de o regiune ultraperiferică a Uniunii în cadrul programelor operaționale comune sau la programele de cooperare interregională sau la măsurile instituite și puse în aplicare în temeiul Regulamentului (UE, Euratom) [XXX] [Regulamentul privind parteneriatele naționale și regionale].
	2.	Comisia include o alocare financiară specifică pentru a sprijini țările și regiunile partenere în ceea ce privește consolidarea cooperării lor cu regiunile ultraperiferice ale Uniunii cu care se învecinează, precum și cu țările și teritoriile de peste mări care au legături cu un stat membru, astfel cum se prevede în anexa II la TFUE. În acest scop, instrumentul contribuie, după caz și pe bază de reciprocitate și proporționalitate în ceea ce privește nivelul de finanțare din Decizia (UE) 2021/1764 a Consiliului sau din Regulamentul (UE, Euratom) [XXX] [Regulamentul privind parteneriatele naționale și regionale], la acțiunile puse în aplicare de o țară sau regiune parteneră sau de orice altă entitate în temeiul prezentului regulament sau de o țară, teritoriu sau orice altă entitate în temeiul Deciziei (UE) 2021/1764 a Consiliului sau de o regiune ultraperiferică a Uniunii în cadrul programelor operaționale comune sau la programele de cooperare interregională sau la măsurile instituite și puse în aplicare în temeiul Regulamentului (UE, Euratom) [XXX] [Regulamentul privind parteneriatele naționale și regionale].


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>62</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa II.A – punctul 2 – litera g</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	g)	Promovarea cooperării economice regionale și, după caz, a unei aprecieri pozitive a integrării cu Uniunea și reducerea dependențelor strategice ale Uniunii și ale țărilor partenere, inclusiv în ceea ce privește energia, materiile prime și factorii de producție critici, precum și securitatea sanitară;
	g)	Promovarea cooperării economice regionale și, după caz, a unei aprecieri pozitive a integrării cu Uniunea și reducerea dependențelor strategice ale Uniunii și ale țărilor partenere, inclusiv în ceea ce privește energia, materiile prime și factorii de producție critici, precum și securitatea sanitară și alimentară, inclusiv cooperarea în ceea ce privește controlul produselor alimentare și standardele pentru acestea, în special pentru cele importate în Uniune, promovând astfel condiții de concurență mai echitabile pentru operatori;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>63</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa II.B – punctul 1 – litera d</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	d)	Consolidarea sensibilizării, a înțelegerii și a percepției Uniunii Europene în țările partenere prin intermediul comunicării strategice.
	d)	Consolidarea sensibilizării, a înțelegerii și a percepției Uniunii Europene în țările partenere prin intermediul comunicării strategice, inclusiv prin parteneriate în afara cadrului prezentului regulament, cum ar fi APPS.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>64</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa II.B – punctul 4 – litera ia (nouă)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	ia)	Sprijinirea lanțurilor valorice incluzive în sectorul pescuitului, inclusiv îmbunătățirea infrastructurii portuare, a condițiilor de muncă, a formării și a accesului pe piață pentru femeile care lucrează în domeniul pescuitului și pentru navigatori.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>65</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa II.B – punctul 5 – litera a</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	a)	Consolidarea capacității de adaptare la schimbările climatice și de atenuare a acestora; contribuție la promovarea investițiilor rezistente la schimbările climatice;
	a)	Consolidarea capacității de adaptare la schimbările climatice și de atenuare a acestora; contribuție la promovarea investițiilor publice și private rezistente la schimbările climatice;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>66</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa II.B – punctul 5 – litera c</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	c)	Asigurarea protecției și conservării mediului și a biodiversității și asigurarea refacerii și a gestionării durabile a ecosistemelor, inclusiv a sistemelor de apă, a terenurilor, a pădurilor și a oceanelor. Promovarea combaterii poluării, conservarea biodiversității, a pescuitului sustenabil și a tranziției către sisteme alimentare durabile, cu accent pe abordarea bazată pe legătura dintre ecosistemele de apă, energie și alimentare. Promovarea soluțiilor bazate pe natură, în special pentru infrastructura durabilă și dezvoltarea orașelor verzi și inteligente.
	c)	Asigurarea protecției și conservării mediului și a biodiversității și asigurarea refacerii și a gestionării durabile a ecosistemelor, inclusiv a sistemelor de apă, a terenurilor, a pădurilor și a oceanelor. Promovarea combaterii poluării, conservarea biodiversității, promovarea gestionării sustenabile a pescuitului, a acvaculturii sustenabile, a dezvoltării unor lanțuri locale de aprovizionare cu alimente și a tranziției către sisteme alimentare durabile, cu accent pe abordarea bazată pe legătura dintre ecosistemele de apă, energie și alimentare. Promovarea soluțiilor bazate pe natură, în special pentru infrastructura durabilă și dezvoltarea orașelor verzi și inteligente. Asigurarea faptului că acțiunile din domeniile pescuitului, acvaculturii și economiei albastre respectă principiile concurenței loiale și condițiile de concurență echitabile, inclusiv în ceea ce privește standardele de mediu, sociale și de muncă, atât pentru operatorii din Uniune, cât și pentru cei din țările partenere.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>67</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa II.C – punctul 1 – litera ja (nouă)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	ja)	Sprijinirea agriculturii durabile și reziliente, inclusiv a agrosilviculturii, a pescuitului durabil, a acvaculturii durabile și reziliente, a economiei albastre, a securității alimentare, a lanțurilor valorice alimentare reziliente și a viabilității socioeconomice a regiunilor rurale, de coastă și insulare.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>68</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa II.C – punctul 2 – litera d</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	d)	Sprijinirea unei agriculturi durabile și reziliente, inclusiv a agrosilviculturii, a pescuitului sustenabil și a acvaculturii sustenabile.
	d)	Sprijinirea unei gestionări durabile și reziliente a resurselor naturale.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>69</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa II.C – punctul 7 – litera f</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	f)	Consolidarea sensibilizării, a înțelegerii și a percepției Uniunii Europene în țările partenere prin intermediul comunicării strategice.
	f)	Consolidarea sensibilizării, a înțelegerii și a percepției Uniunii Europene în țările partenere prin intermediul comunicării strategice, inclusiv prin parteneriate în afara cadrului prezentului regulament, cum ar fi APPS.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>70</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa II.D – punctul 1 – litera ja (nouă)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	ja)	Sprijinirea agriculturii durabile și reziliente, a pescuitului durabil, a acvaculturii durabile și reziliente, a economiei albastre, a securității alimentare, a lanțurilor valorice alimentare reziliente și a viabilității socioeconomice a regiunilor rurale, de coastă și insulare.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>71</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa II.D – punctul 2 – litera e</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	e)	Asigurarea securității alimentare și nutriționale, a unei agriculturi durabile și reziliente și a unui pescuit sustenabil;
	e)	Asigurarea securității alimentare și nutriționale și gestionarea durabilă și rezilientă a resurselor naturale;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>72</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa II.D – punctul 7 – litera e</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	e)	Asigurarea colaborării cu societatea civilă, cu autoritățile locale și cu sectorul privat și consolidarea instituțiilor de stat și a autorităților locale și a operațiunilor eficace ale acestora, în conformitate cu mandatul lor respectiv;
	e)	Asigurarea colaborării cu societatea civilă, cu autoritățile locale și cu sectorul privat și consolidarea instituțiilor de stat și ale autorităților locale și a operațiunilor eficace ale acestora, în conformitate cu mandatul lor respectiv, în special sprijinirea cooperării în domeniul pescuitului, al acvaculturii și al economiei albastre, cu scopul de a promova gestionarea sustenabilă a resurselor, de a îmbunătăți guvernanța și de a promova alinierea politicilor la standardele de mediu, sociale și de muncă ale Uniunii, contribuind astfel la crearea unor condiții de concurență echitabile și prevenind concurența neloială;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>73</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa II.D – punctul 7 – litera f</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	f)	Consolidarea sensibilizării, a înțelegerii și a percepției Uniunii Europene în țările partenere prin intermediul comunicării strategice.
	f)	Consolidarea sensibilizării, a înțelegerii și a percepției Uniunii Europene în țările partenere prin intermediul comunicării strategice, inclusiv prin parteneriate în afara cadrului prezentului regulament, cum ar fi APPS.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>74</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa II.D – punctul 7 – litera fa (nouă)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	fa)	Sprijinirea pescuitului și a acvaculturii sustenabile și reziliente, inclusiv a pescuitului cu impact redus;


</Amend>

<Amend>Amendamentul		<NumAm>75</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa II.E – punctul 1 – litera g</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	g)	Promovarea reducerii poluării și protejarea, conservarea, refacerea și asigurarea gestionării durabile a ecosistemelor, cum ar fi sistemele de apă, terenurile, pădurile și oceanele; dezvoltarea unor sisteme alimentare durabile, a unui pescuit sustenabil, a unor soluții bazate pe natură, combaterea pierderii pădurilor și a biodiversității;
	g)	Promovarea reducerii poluării și protejarea, conservarea, refacerea și asigurarea gestionării durabile a ecosistemelor și a resurselor naturale, cum ar fi sistemele de apă, terenurile, pădurile și oceanele; dezvoltarea unor sisteme alimentare durabile, a unor soluții bazate pe natură, combaterea pierderii pădurilor și a biodiversității;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>76</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa II.E – punctul 5 – litera g</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	g)	Consolidarea sensibilizării, a înțelegerii și a percepției Uniunii Europene în țările partenere prin intermediul comunicării strategice.
	g)	Consolidarea sensibilizării, a înțelegerii și a percepției Uniunii Europene în țările partenere prin intermediul comunicării strategice, inclusiv prin parteneriate în afara cadrului prezentului regulament, cum ar fi APPS.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>77</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa II.F – punctul 2 – litera a</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	a)	Accelerarea unei tranziții juste către o economie neutră din punct de vedere climatic, rezilientă, durabilă, verde, albastră și circulară, inclusiv prin sprijinirea inițiativelor la nivel mondial;
	a)	Accelerarea unei tranziții juste către o economie competitivă, neutră din punct de vedere climatic, rezilientă, durabilă, regenerativă, verde, albastră și circulară, inclusiv prin sprijinirea inițiativelor globale și regionale, inclusiv prin promovarea unui parteneriat economic între operatorii din Uniune și operatorii din țările partenere.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>78</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa II.F – punctul 2 – litera aa (nouă)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	aa)	Accelerarea inovațiilor care contribuie la tranziția justă, precum și îmbunătățirea competitivității.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>79</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa II – punctul 2 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(2a)	Sprijin pentru supravegherea zonelor de coastă, cunoașterea situației maritime, capacitatea de control portuar și cooperarea în vederea combaterii contrabandei în țările partenere de coastă.


</Amend>


<Amend>Amendamentul		<NumAm>80</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa II.F – punctul 2 – litera b</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	b)	Consolidarea guvernanței globale și a cunoștințelor privind clima, alimentația și agricultura, mediul, resursele naturale și oceanele, sprijinind bunurile publice globale;
	b)	Consolidarea guvernanței globale și a cunoștințelor privind clima, alimentele, pescuitul, acvacultura și agricultura, mediul, resursele naturale și oceanele, sprijinirea bunurilor publice globale, ținând seama de acțiunile deja întreprinse în cadrul altor instrumente, cum ar fi ORGP și APPS;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>81</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa II.F – punctul 2 – litera ba (nouă)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	ba)	Consolidarea guvernanței globale a oceanelor bazate pe norme care să asigure gestionarea durabilă a resurselor marine, inclusiv a acvaculturii, contribuind la obiectivele Uniunii privind guvernanța oceanelor, cum ar fi toleranța zero față de pescuitul INN și sprijinirea gestionării durabile a resurselor piscicole și a activităților de acvacultură, inclusiv sprijinirea activităților din cadrul forurilor internaționale precum ORGP și sprijinirea structurilor precum APPS;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>82</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Anexa II.F – punctul 5 – litera e</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	e)	Implicarea în activități de diplomație publică pentru a promova dialogul și înțelegerea reciprocă.
	e)	Implicarea în activități de diplomație publică pentru a promova dialogul și înțelegerea reciprocă, inclusiv în acțiuni diplomatice privind oceanele.


</Amend>


</RepeatBlock-Amend>
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ANEXĂ: DECLARAȚIE PRIVIND CONTRIBUȚIILE
În conformitate cu articolul 8 din anexa I la Regulamentul de procedură, raportoarea declară că a inclus în raportul său contribuții privind aspecte care țin de subiectul dosarului, pe care le-a primit pentru elaborarea raportului, înainte de adoptarea acestuia în comisie, de la următorii reprezentanți de interese care intră sub incidența Acordului interinstituțional privind un registru de transparență obligatoriu[footnoteRef:1] sau de la următorii reprezentanți ai autorităților publice din țările terțe, inclusiv misiuni diplomatice și ambasade ale acestora: [1:  Acordul interinstituțional din 20 mai 2021 dintre Parlamentul European, Consiliul Uniunii Europene
și Comisia Europeană privind un registru de transparență obligatoriu (JO L 207, 11.6.2021, p. 1, ELI:
http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj).] 


	1. Reprezentanți de interese care intră sub incidența Acordului interinstituțional privind un registru de transparență obligatoriu

	 CEPESCA (SPANISH FISHERIES CONFEDERATION)

	

	

	2. Reprezentanți ai autorităților publice din țările terțe, inclusiv misiuni diplomatice și ambasade ale acestora

	

	

	



Raportoarea elaborează lista de mai sus pe propria răspundere.

Dacă în listă sunt identificate persoane fizice prin numele sau funcția lor ori prin ambele, raportoarea declară că a transmis persoanelor fizice în cauză Avizul nr. 484 al Parlamentului European privind protecția datelor (https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do), care stabilește condițiile aplicabile prelucrării datelor lor cu caracter personal și drepturile legate de prelucrarea respectivă.
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